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RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 560/2005 

af 12. april 2005 

om indførelse af visse specifikke restriktive foranstaltninger mod 
visse personer og enheder på baggrund af situationen i Côte 

d’Ivoire 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fælles­
skab, særlig artikel 60, 301 og 308, 

under henvisning til Rådets fælles holdning 2004/852/FUSP af 
13. december 2004 om restriktive foranstaltninger over for Côte 
d’Ivoire ( 1 ), 

under henvisning til forslag fra Kommissionen, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet ( 2 ), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1) Ved resolution 1572 (2004) af 15. november 2004 besluttede De 
Forenede Nationers Sikkerhedsråd i medfør af kapitel VII i De 
Forenede Nationers pagt, og idet det beklagede fjendtlighedernes 
genopblussen i Côte d’Ivoire og de gentagne brud på våbenhvile­
aftalen af 3. maj 2003, at indføre visse restriktive foranstaltninger 
over for Côte d’Ivoire. 

(2) Fælles holdning 2004/852/FUSP foreskriver gennemførelsen af 
de foranstaltninger, der er fastlagt i De Forenede Nationers 
Sikkerhedsråds resolution 1572 (2004), herunder indefrysning af 
pengemidler og økonomiske ressourcer tilhørende personer, der af 
De Forenede Nationers kompetente sanktionskomité er udpeget 
som værende en trussel mod freden og den nationale forsonings­
proces i Côte d'Ivoire, særlig personer, der blokerer for gennem­
førelsen af Linas-Marcoussis- og Accra III-aftalerne, enhver 
anden person, der på grundlag af relevante oplysninger er 
udpeget som ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskeret­
tighederne og den humanitære folkeret i Côte d’Ivoire, enhver 
anden person, der offentligt ansporer til had og vold, og enhver 
anden person, der af komitéen er udpeget som havende brudt den 
våbenembargo, der også er indført ved resolution 1572 (2004). 

(3) Disse foranstaltninger falder ind under traktatens anvendelsesom­
råde, og for at undgå konkurrencefordrejninger er det derfor 
nødvendigt at vedtage fællesskabslovgivning til implementering 
af dem, for så vidt angår Fællesskabet. Med henblik på denne 
forordning forstås ved Fællesskabets område de af medlemssta­
ternes områder, hvor traktaten finder anvendelse, på de betin­
gelser, der er fastsat i traktaten. 

(4) For at sikre, at de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er 
effektive, bør denne forordning træde i kraft på dagen for offent­
liggørelsen — 

▼B 
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING: 

Artikel 1 

I denne forordning forstås ved: 

1) »sanktionskomité«: den komité, der er nedsat under De Forenede 
Nationers Sikkerhedsråd i henhold til punkt 14 i Sikkerhedsrådets 
resolution 1572 (2004) 

2) »pengemidler«: finansielle aktiver og midler af enhver art, herunder 
blandt andet: 

a) kontanter, checks, pengefordringer, veksler, anvisninger og andre 
betalingsinstrumenter 

b) indeståender i finansielle institutioner eller andre enheder, saldi på 
konti, tilgodehavender og tilgodehavendebeviser 

c) børsnoterede og unoterede værdipapirer og gældsinstrumenter, og 
herunder også aktier og andre ejerandele, værdipapircertifikater, 
obligationer, warrants, usikrede værdipapirer og derivatkontrakter 

d) renter, udbytter eller andre indtægter eller værdier hidrørende fra 
aktiver 

e) kreditter, modregningsrettigheder, garantier, opfyldelsesgarantier 
eller andre finansielle forpligtelser 

f) remburser, konnossementer, løsørepantebreve 

g) dokumenter, der godtgør en interesse i pengemidler eller økono­
miske ressourcer 

h) enhver anden form for eksportfinansieringsinstrumenter 

3) »indefrysning af pengemidler«: hindring af enhver form for flytning, 
overførsel, ændring, brug af, adgang til eller håndtering af penge­
midler, som ville resultere i ændring af omfang, beløb, anbringelses­
sted, ejerforhold, besiddelse, art eller formål, eller andre ændringer, 
som ville gøre det muligt bruge de pågældende midler, herunder 
porteføljeforvaltning 

4) »økonomiske ressourcer«: aktiver af enhver art, både materielle og 
immaterielle, og såvel løsøre som fast ejendom, som ikke er penge­
midler, men som kan benyttes til at opnå pengemidler, varer eller 
tjenesteydelser 

5) »indefrysning af økonomiske ressourcer«: hindring af, at sådanne 
aktiver på nogen måde anvendes til at opnå pengemidler, varer 
eller tjenesteydelser, herunder også ved salg, leje eller pantsætning. 

▼M5 

Artikel 2 

1. Alle pengemidler og økonomiske ressourcer, som tilhører, ejes, 
besiddes eller kontrolleres af de fysiske eller juridiske personer, 
enheder eller organer, der er opført på listen i bilag I eller i bilag IA, 
indefryses. 

▼B 
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2. Ingen pengemidler eller økonomiske ressourcer må hverken 
direkte eller indirekte stilles til rådighed for eller være til fordel for 
de fysiske eller juridiske personer, enheder eller organer, der er opført 
på listen i bilag I eller i bilag IA. 

3. Bevidst og forsætlig deltagelse i aktiviteter, der direkte eller indi­
rekte har til formål eller til følge at omgå de i stk. 1 og 2 omhandlede 
foranstaltninger, er forbudt. 

4. Bilag 1 omfatter de fysiske og juridiske personer, enheder og 
organer, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra a), i afgørelse 
2010/656/FUSP som ændret. 

5. Bilag 1A omfatter de fysiske og juridiske personer, enheder og 
organer, der er omhandlet i artikel 5, stk. 1, litra b), i afgørelse 
2010/656/FUSP som ændret. 

Artikel 2a 

1. Bilag I og IA indeholder FN's Sikkerhedsråds eller sanktionskomi­
téens begrundelse for at opføre personerne, enhederne og organerne på 
listen med henblik på bilag I. 

2. Bilag I og IA indeholder ligeledes de tilgængelige oplysninger, 
som er nødvendige for at identificere de pågældende fysiske eller juri­
diske personer, enheder eller organer, og som FN's Sikkerhedsråd eller 
sanktionskomitéen har stillet til rådighed med henblik på bilag I. For så 
vidt angår fysiske personer kan sådanne oplysninger omfatte navne med 
tilhørende aliaser, fødselsdato og fødested, nationalitet, pas- og identi­
tetskortnumre, køn, adresse, hvis denne er bekendt, og funktion eller 
erhverv. For så vidt angår juridiske personer, enheder eller organer kan 
sådanne oplysninger omfatte navne, registreringssted og -dato, registre­
ringsnummer og forretningssted. Bilag I indeholder også den dato, hvor 
FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen har foretaget udpegelsen. 

Artikel 3 

1. Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, 
som fremgår af de websteder, der er opført på listen i bilag II, tillade 
frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer 
eller stille visse pengemidler eller økonomiske ressourcer til rådighed på 
vilkår, som de finder passende, hvis de har konstateret, at pengemid­
lerne eller de økonomiske ressourcer er: 

a) nødvendige for at afholde basale udgifter, herunder betaling af føde­
varer, husleje eller renter og afdrag på hypotekslån, medicin og 
lægebehandling, skatter, forsikringspræmier og offentlige forbrugs­
afgifter 

b) bestemt alene til betaling af rimelige honorarer og refusion af 
udgifter i forbindelse med ydelse af juridiske bistand 

c) bestemt alene til betaling af afgifter eller gebyrer til rutinemæssig 
opbevaring eller forvaltning af indefrosne pengemidler eller økono­
miske ressourcer. 

▼M5 
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Hvis der er tale om en person, enhed eller organ, der er opført i bilag I, 
underretter medlemsstaterne sanktionskomitéen om, at de har til hensigt 
at tillade adgang til sådanne pengemidler og økonomiske ressourcer. De 
tillader ikke sådan adgang, hvis de modtager en negativ afgørelse fra 
sanktionskomitéen senest to arbejdsdage efter underretningen. 

2. Uanset artikel 2 og dersom der er tale om en person, enhed eller 
organ, der er opført på listen i bilag I, kan medlemsstaternes kompetente 
myndigheder, som fremgår af de websteder, der er opført på listen i 
bilag II, tillade frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økono­
miske ressourcer eller stille visse pengemidler eller økonomiske 
ressourcer til rådighed på vilkår, som de finder passende, hvis de har 
konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er nødven­
dige til at afholde ekstraordinære udgifter, forudsat at medlemsstaterne 
har underrettet sanktionskomitéen om deres beslutning, og denne beslut­
ning er blevet godkendt af sanktionskomitéen i henhold til punkt 14, 
litra e), i FN's Sikkerhedsråds resolution 1572 (2004). 

3. Uanset artikel 2 og dersom der er tale om en person, enhed eller 
organ, der er opført på listen i bilag IA, kan medlemsstaternes kompe­
tente myndigheder, som fremgår af de websteder, der er opført på listen 
i bilag II, tillade frigivelse af visse indefrosne pengemidler eller økono­
miske ressourcer eller stille visse pengemidler eller økonomiske 
ressourcer til rådighed på vilkår, som de finder passende, hvis de har 
konstateret, at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer er nødven­
dige til at afholde ekstraordinære udgifter, forudsat at medlemsstaten har 
underrettet alle de andre medlemsstater og Kommissionen om årsagen 
til, at den mener, at der bør gives en særlig tilladelse, senest to uger før 
tilladelsen gives. 

▼M7 

Artikel 3a 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, jf. 
webstederne i bilag II, med hensyn til personer, enheder og organer, 
der er opført i bilag IA, tillade frigivelse af visse indefrosne pengemidler 
eller økonomiske ressourcer, eller tillade, at visse pengemidler eller 
økonomiske ressourcer, som er nødvendige for humanitære formål, 
stilles til rådighed efter forudgående underretning af de andre medlems­
stater og Kommissionen. 

Artikel 3b 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, jf. 
webstederne i bilag II, når personer, enheder eller organer, der er 
opført i bilag IA, skal betale forfaldne beløb i henhold til kontrakter, 
aftaler eller forpligtelser, som de pågældende personer, enheder eller 
organer har indgået eller pådraget sig inden den dato, hvor de pågæl­
dende personer, enhed eller organer blev optaget på listen, tillade frigi­
velse af visse indefrosne pengemidler eller økonomiske ressourcer på de 
vilkår, de finder passende, når den pågældende myndighed har konsta­
teret: 

i) at pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal anvendes til en 
betaling, der skal foretages af en person, en enhed eller et organ, 
som er opført på listen i bilag IA 

▼M5 

2005R0560 — DA — 30.04.2011 — 009.001 — 5



 

ii) at betalingen ikke er i strid med artikel 2, stk. 2. 

Den pågældende medlemsstat underretter mindst to uger, før tilladelsen 
gives, de andre medlemsstater og Kommissionen om sin beslutning og 
om, at den har til hensigt at give en tilladelse. 

▼M5 

Artikel 4 

Uanset artikel 2 kan medlemsstaternes kompetente myndigheder, som 
fremgår af de websteder, der er opført på listen i bilag II, give tilladelse 
til frigivelse af indefrosne pengemidler og økonomiske ressourcer, hvis 
følgende betingelser er opfyldt: 

a) Pengemidlerne eller de økonomiske ressourcer skal være genstand 
for en retslig, administrativ eller voldgiftsmæssig tilbageholdelsesret, 
der er fastslået før den dato, hvor den i artikel 2 omhandlede person, 
enhed eller organ blev undergivet denne forordning, eller for en 
dom, en administrativ afgørelse eller en voldgiftskendelse, der er 
afsagt før nævnte dato. 

b) De pågældende pengemidler eller økonomiske ressourcer må udeluk­
kende anvendes til at indfri fordringer, der er sikret ved en sådan 
tilbageholdelsesret eller er anerkendt som gyldige ved en sådan dom, 
afgørelse eller kendelse, inden for de grænser, som er fastsat ved 
gældende lovgivning og administrative bestemmelser om rettigheder 
for personer, der har sådanne fordringer. 

c) Tilbageholdelsesretten, dommen, afgørelsen eller kendelsen kan ikke 
komme de personer, enheder eller organer, der er opført i bilag I 
eller i bilag IA, til gode. 

d) Anerkendelse af tilbageholdelsesretten eller dommen, afgørelsen eller 
kendelsen må ikke ske i strid med den pågældende medlemsstats 
offentlige orden. 

e) Hvis der er tale om en person, enhed eller organ, der er opført på 
listen i bilag I, skal medlemsstaterne have meddelt tilbageholdelses­
retten eller dommen, afgørelsen eller kendelsen til sanktionskomi­
téen. 

▼B 

Artikel 5 

Den relevante kompetente myndighed underretter de kompetente 
myndigheder i de andre medlemsstater og Kommissionen om alle tilla­
delser, der gives i henhold til artikel 3 eller 4. 

Artikel 6 

Artikel 2, stk. 2, gælder ikke beløb, der tilføres indefrosne konti i form 
af: 

a) renter eller anden form for afkast fra disse konti eller 

b) forfaldne beløb i henhold til kontrakter, aftaler eller forpligtelser, 
som er indgået eller opstået forud for den dato, hvor disse konti 
blev omfattet af denne forordning, 

såfremt sådanne renter eller anden form for afkast og betalinger er 
indefrosne i henhold til artikel 2, stk. 1. 

▼M7 
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Artikel 7 

Artikel 2, stk. 2, er ikke til hinder for, at finansielle institutioner eller 
kreditinstitutter i Unionen, som modtager midler, der overføres til en 
konto tilhørende en på listen opført fysisk eller juridisk person, enhed 
eller organ, krediterer indefrosne konti, forudsat at de beløb, der tilføres 
sådanne konti, også indefryses. Den finansielle institution eller kredit­
instituttet skal straks underrette den relevante kompetente myndighed 
om sådanne transaktioner. 

▼B 

Artikel 8 

1. Med forbehold af de gældende regler vedrørende indberetning, 
fortrolighed og tavshedspligt og bestemmelserne i traktatens 
artikel 284 skal fysiske og juridiske personer, enheder og organer: 

a) øjeblikkeligt levere oplysninger, der kan fremme overholdelsen af 
denne forordning, herunder oplysninger om konti og beløb, som er 
indefrosset i medfør af artikel 2, til de kompetente myndigheder i 
medlemsstaterne, jf. listen i bilag II, hvor de er bosat eller etableret, 
og direkte eller via disse myndigheder fremsende oplysningerne til 
Kommissionen 

b) samarbejde med de kompetente myndigheder, jf. listen i bilag II, om 
efterprøvning af disse oplysninger. 

2. Alle yderligere oplysninger, som Kommissionen modtager direkte, 
stilles til rådighed for de kompetente myndigheder i de berørte 
medlemsstater. 

3. Alle oplysninger, der afgives eller modtages i medfør af denne 
artikel, må kun anvendes til det formål, til hvilket de blev afgivet 
eller modtaget. 

Artikel 9 

Fysiske og juridiske personer eller enheder, herunder disses ledelse og 
personale, som implementerer forordningen, og som indefryser penge­
midler og økonomiske ressourcer eller afviser at stille pengemidler eller 
andre økonomiske ressourcer til rådighed i god tro, dvs. i forvisning om, 
at dette er i overensstemmelse med denne forordning, må ikke på nogen 
måde drages til ansvar, medmindre det godtgøres, at indefrysningen er 
sket som følge af forsømmelighed. 

▼M7 

Artikel 9a 

Det er forbudt: 

a) at købe, mægle eller bistå ved udstedelsen af obligationer eller 
værdipapirer, som er udstedt eller garanteret efter datoen for denne 
forordnings ikrafttrædelse af Laurent GBAGBOs ulovlige regering, 
af personer eller enheder, der handler på dens vegne eller under dens 
myndighed, eller af enheder, der ejes eller kontrolleres af den. 
Finansielle institutioner har undtagelsesvis tilladelse til at købe 
sådanne obligationer eller værdipapirer af en værdi svarende til de 
obligationer og værdipapirer, som de allerede ejer, og som udløber 

▼M5 
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b) at yde lån af nogen art til Laurent GBAGBOs ulovlige regering, til 
personer eller enheder, der handler på dens vegne eller under dens 
myndighed, eller til enheder, der ejes eller kontrolleres af den. 

Artikel 9b 

Forbuddet i artikel 2, stk. 2, og i artikel 9a må på ingen måde afsted­
komme, at de fysiske eller juridiske personer, enheder og organer, som 
har stillet disse pengemidler eller økonomiske ressourcer til rådighed, 
drages til ansvar, hvis de ikke havde kendskab til og ikke havde nogen 
rimelig grund til at formode, at deres handling ville være i strid med de 
pågældende forbud. 

▼B 

Artikel 10 

Kommissionen og medlemsstaterne underretter straks hinanden om de 
foranstaltninger, der træffes i henhold til denne forordning, og udveksler 
alle andre relevante oplysninger, som de råder over, og som har relation 
til denne forordning, navnlig oplysninger om overtrædelser, håndhævel­
sesproblemer og domme afsagt af de nationale domstole. 

▼M5 

Artikel 11 

Kommissionen bemyndiges til at ændre bilag II på grundlag af oplys­
ninger fra medlemsstaterne. 

Artikel 11a 

1. Hvis FN's Sikkerhedsråd eller sanktionskomitéen opfører en fysisk 
eller juridisk person, en enhed eller et organ på en liste, medtager Rådet 
den pågældende fysiske eller juridiske person, den pågældende enhed 
eller det pågældende organ på listen i bilag I. 

2. Når Rådet træffer afgørelse om foranstaltninger i henhold til 
artikel 2, stk. 1, med hensyn til en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ, ændrer det bilag IA i overensstemmelse hermed. 

3. Rådet underretter den fysiske eller juridiske person, den enhed 
eller det organ, der er omhandlet i stk. 1 og 2, om sin afgørelse og 
begrundelsen, enten direkte, hvis adressen er kendt, eller ved offentlig­
gørelse af en bekendtgørelse, og giver den fysiske eller juridiske person, 
enheden eller organet mulighed for at fremsætte bemærkninger. 

4. Når der fremsættes bemærkninger eller forelægges væsentlig ny 
dokumentation, tager Rådet sin afgørelse op til fornyet overvejelse og 
underretter den fysiske eller juridiske person, enheden eller organet 
herom. 

5. Såfremt FN beslutter at fjerne en fysisk eller juridisk person, en 
enhed eller et organ fra listen eller at ændre identifikationsoplysningerne 
om en fysisk eller juridisk person, en enhed eller et organ, der står 
opført på listen, ændrer Rådet bilag I i overensstemmelse hermed. 

6. Listen i bilag IA revideres regelmæssigt og mindst hver tolvte 
måned. 

▼M7 
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Artikel 12 

Medlemsstaterne fastsætter regler om, hvilke sanktioner der skal gælde 
ved overtrædelse af bestemmelserne i denne forordning, og træffer alle 
fornødne foranstaltninger for at sikre, at de gennemføres. Sanktionerne 
skal være effektive, stå i et rimeligt forhold til overtrædelsen og have 
afskrækkende virkning. Medlemsstaterne giver Kommissionen medde­
lelse om disse regler straks efter denne forordnings ikrafttræden og om 
eventuelle efterfølgende ændringer. 

▼M5 

Artikel 12a 

Når denne forordning indeholder et krav om, at der skal gives medde­
lelse eller underretning til Kommissionen eller på anden måde kommu­
nikeres med den, skal den adresse og de øvrige kontaktoplysninger, der 
er anført i bilag II, anvendes. 

Artikel 13 

Denne forordning anvendes: 

a) inden for Fællesskabets område, herunder dets luftrum 

b) om bord på fly og skibe, der hører under en medlemsstats juris­
diktion 

c) på enhver person inden for eller uden for Fællesskabets område, som 
er statsborger i en medlemsstat 

d) på alle juridiske personer, grupper eller enheder, der er oprettet eller 
stiftet i henhold til en medlemsstats lovgivning 

e) på alle juridiske personer, grupper eller enheder, som opererer inden 
for Fællesskabet. 

▼B 

Artikel 14 

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i Den 
Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i 
hver medlemsstat. 

▼B 

2005R0560 — DA — 30.04.2011 — 009.001 — 9



 

BILAG I 

Liste over fysiske og juridiske personer eller enheder, jf. artikel 2, 4 og 7 

(1) Charles Blé Goudé (alias Gbapé Zadi). Adresse: Blok P 170, Yopougon 
Selmer, Côte d’Ivoire, (b) Hotel Ivoire, Abidjan, Cocody, Côte d’Ivoire. 
Fødselsdato: 1.1.1972. Fødested: (a) Guibéroua (Gagnoa), Côte d'Ivoire, 
(b) Niagbrahio/Guiberoua, Côte d'Ivoire, (c) Guiberoua, Côte d'Ivoire. Natio­
nalitet: Côte d’Ivoire. Pasnr.: (a) 04LE66241 (Côte d’Ivoire, udstedt den 
10.11.2005, gyldigt indtil den 9.11.2008), (b) AE/088 DH 12 (Diplomatpas 
Côte d’Ivoire, udstedt den 20.12.2002, gyldigt indtil den 11.12.2005), (c) 
98LC39292 (Côte d’Ivoire, udstedt den 24.11.2000, gyldigt indtil den 
23.11.2003). Rejsedokument nr.: C2310421 (Schweiz, udstedt den 
15.11.2005, gyldigt indtil den 31.12.2005). 

Andre oplysninger: (1) Adresse (a) i 2001, adresse (b) som nævnt i rejsedo­
kument nr. C2310421; (2) mulig alias eller titel: »Général« eller »Génie de 
kpo«; (3) leder af COJEP (»Young Patriots«). Har gentagne gange offentligt 
opfordret til brug af vold mod FN’s faciliteter og personale og mod udlæn­
dinge; ledelse af og deltagelse i gademilitsers voldshandlinger, voldtægter og 
vilkårlige henrettelser; intimidering af FN, International Working Group 
(IWG), den politiske opposition og den uafhængige presse; sabotage af inter­
nationale radiostationer; hindring af IWG’s, FN’s styrke i Côte d’Ivoire 
(UNOCI) og de franske styrkers aktiviteter og af fredsprocessen som defi­
neret i FN’s resolution 1643 (2005). 

(2) Eugène N’goran Kouadio Djué. Fødselsdato: (a) 1.1.1966, (b) 20.12.1969. 
Nationalitet: Côte d’Ivoire. Pasnr.: 04LE017521 (udstedt den 10.2.2005, 
gyldigt indtil den 10.2.2008). 

Andre oplysninger: Leder af »Union des Patriotes pour la Libération Totale 
de la Côte d’Ivoire (UPLTCI)«. Har gentagne gange offentligt opfordret til 
brug af vold mod FN’s faciliteter og personale og mod udlændinge; ledelse 
af og deltagelse i gademilitsers voldshandlinger, voldtægter og vilkårlige 
henrettelser; hindring af IWG’s, UNOCI’s og de franske styrkers aktiviteter 
og af fredsprocessen som defineret i FN’s resolution 1643 (2005). 

(3) Martin Kouakou Fofié. Fødselsdato: 1.1.1968. Fødested: Bohi, Côte d’Ivoire. 
Nationalitet: Côte d’Ivoire. Identitetskortnr.: (a) 2096927 (Burkina Faso, 
udstedt den 17.3.2005), (b) 970860100249 (Côte d’Ivoire, udstedt den 
5.8.1997, gyldigt indtil den 5.8.2007). 

Andre oplysninger: (a) Nationalitetscertifikat fra Burkina Faso: CNB N.076 
(17.2.2003), faderens navn: Yao Koffi Fofié, moderens navn: Ama Krouama 
Kossonou; (b) chefkorporal, kommandør af de nye styrker, Korhogo sektor. 
Styrker under hans kommando gør sig i strid med menneskerettighederne og 
den internationale humanitære ret skyldig i rekruttering af børnesoldater, 
bortførelser, tvangsarbejde, seksuelt misbrug af kvinder, tilfældige anhol­
delser og vilkårlige henrettelser; hindring af IWG’s, UNOCI’s og de 
franske styrkers aktiviteter og af fredsprocessen som defineret i FN’s reso­
lution 1643 (2005). 

▼M7 
(4) Laurent GBAGBO. Fødselsdato: den 31. maj 1945. Fødested: Gagnoa, Côte 

d’Ivoire. 
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Tidligere præsident i Côte d’Ivoire: Lægger hindringer i vejen for freds- og 
forsoningsprocessen, afviser resultatet af præsidentvalget. Dato for FN's opta­
gelse på listen: 30.3.2011 (Dato for Den Europæiske Unions optagelse på 
listen: 22.12.2010). 

(5) Simone GBAGBO. Fødselsdato: den 20. juni 1949. Fødested: Moossou, 
Grand-Bassam, Côte d’Ivoire. 

Formand for parlamentsgruppen for den ivorianske folkefront Front Populaire 
Ivoirien (FPI): Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen, 
opildner offentligt til had og vold. Dato for FN's optagelse på listen: 
30.3.2011 (Dato for Den Europæiske Unions optagelse på listen: 
22.12.2010). 

(6) Désiré TAGRO. Pasnummer: PD-AE 065FH08. Fødselsdato: den 27. januar 
1959. Fødested: Issia, Côte d’Ivoire. 

Generalsekretær for Laurent GBAGBOs såkaldte kontor for præsidentem­
bedet: Deltager i Laurent GBAGBOs ulovlige regering, lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen, afviser resultatet af præsidentvalget 
og deltager i undertrykkelse af folkelige bevægelser. Dato for FN's optagelse 
på listen: 30.3.2011 (Dato for Den Europæiske Unions optagelse på listen: 
22.12.2010). 

(7) Pascal AFFI N'GUESSAN. Pasnummer: PD-AE 09DD00013. Fødselsdato: 
den 1. januar 1953. Fødested: Bouadriko, Côte d’Ivoire. 

Formand for den ivorianske folkefront Front Populaire Ivoirien (FPI): 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen, opildner til 
had og vold. Dato for FN's optagelse på listen: 30.3.2011 (Dato for Den 
Europæiske Unions optagelse på listen: 22.12.2010). 

(8) Alcide DJÉDJÉ. Fødselsdato: den 20. oktober 1956. Fødested: Abidjan, 
Côte d’Ivoire. 

Nærtstående rådgiver for Laurent GBAGBO: deltager i Laurent GBAGBOs 
ulovlige regering, lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen 
og opildner offentligt til had og vold. Dato for FN's optagelse på listen: 
30.3.2011. 
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BILAG IA 

Liste over fysiske og juridiske personer, enheder og organer, som ikke er udpeget af FN's Sikkerhedsråd eller af 
sanktionskomitéen, omhandlet i artikel 2, 4 og 7 

A. Fysiske personer 

Navn (og eventuelle 
kaldenavne) Identificerende oplysninger Begrundelse 

▼M7 _____ 

▼M5 

2. Oberstløjtnant Natha­
naël Ahouman 
Brouha 

Født den 6. juni 1960 Øverstbefalende for præsidentembedets sikkerheds­
styrke (Groupement de Sécurité de la Présidence de 
la République - GSPR). 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettig­
hederne og den humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; 
militærperson, der nægter at stille sig under den demo­
kratisk valgte præsident. 

3. Aké N'Gbo Gilbert 
Marie 

Født den 8. oktober 1955 i 
Abidjan 
Pasnummer: 08 AA 61107 
(udløbsdato den 2. april 
2014) 

Påstås at være premierminister og minister for planlæg­
ning og udvikling: medlem af Laurent Gbagbos ulov­
lige regering. 

4. Pierre Israël Amessan 
Brou 

Generaldirektør for Radio Télévision Ivoirienne (RTI). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved offentligt at opildne til had og vold og ved 
at deltage i misinformationskampagner i forbindelse 
med præsidentvalget i 2010. 

5. Frank Anderson 
Kouassi 

Formand for Nationalrådet for Audiovisuel Kommuni­
kation (Conseil National de la Communication Audio­
visuelle - CNCA). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved offentligt at opildne til had og vold og ved 
at deltage i misinformationskampagner i forbindelse 
med præsidentvalget i 2010; nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

6. Nadiani Bamba Født den 13. juni 1974 i 
Abidjan 
Pasnummer: 
PD - AE 061 FP 04 

Direktør for gruppen Cyclone, der udgiver avisen »Le 
temps«. Lægger hindringer i vejen for freds- og forso­
ningsprocessen ved offentligt at opildne til had og vold 
og ved at deltage i misinformationskampagner i forbin­
delse med præsidentvalget i 2010. 

7. Kadet Bertin Født ca. 1957 i Mama Sikkerhedsrådgiver for Laurent Gbagbo. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. Anstifter af undertrykkelses- og inti­
mideringsgrupper. 

8. General Dogbo Blé Født den 2. februar 1959 i 
Daloa 

Korpschef for Den Republikanske Garde 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen; ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og den humanitære folkeret i Côte 
d'Ivoire; militærperson, der nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

9. Bohoun Bouabré Paul 
Antoine 

Født den 9. februar 1957 i 
Issia 
Pasnummer: PD AE 015 
FO 02 

Forhenværende minister, højtstående ansvarlig for FPI. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget. 

10. Vicepræfekt Oulaï 
Delefosse 

Født den 28. oktober 1968 Ansvarlig for bevægelsen Union patriotique de rési­
stance du Grand Ouest (UPRGO). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved ikke at nedlægge våbnene og ved at nægte 
at stille sig under den demokratisk valgte præsident. 
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Navn (og eventuelle 
kaldenavne) Identificerende oplysninger Begrundelse 

11. Admiral Vagba Faus­
signau 

Født den 31. december 
1954 i Bobia 

Øverstbefalende for det ivorianske søværn - vicefor­
svarschef. Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menne­
skerettighederne og den humanitære folkeret i Côte 
d'Ivoire; militærperson, der nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

12. Pasteur Gammi Leder af bevægelsen Mouvement Ivoirien pour la Libé­
ration de l'Ouest (MILOCI): Lægger hindringer i vejen 
for freds- og forsoningsprocessen ved ikke at nedlægge 
våbnene og ved at nægte at stille sig under den demo­
kratisk valgte præsident. 

▼M7 _____ 

▼M5 

15. General Guiai Bi 
Poin 

Født den 31. december 
1954 i Gounela 

Leder af sikkerhedskommandoen CECOS (Centre de 
Commandement des Opérations de Sécurité). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneske­
rettighederne og den humanitære folkeret i Côte 
d'Ivoire; militærperson, der nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

16. Denis Maho Glofiei Født i Val de Marne Ansvarlig for bevægelsen Front de Libération du 
Grand Ouest (FLGO). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved ikke at nedlægge våbnene og ved at nægte 
at stille sig under den demokratisk valgte præsident. 

17. Kaptajn Anselme 
Séka Yapo 

Født den 2. maj 1973 i 
Adzopé 

Livvagt for Simone Gbagbo. 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettig­
hederne og den humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; 
militærperson, der nægter at stille sig under den demo­
kratisk valgte præsident. 

▼M7 _____ 

▼M5 

19. Yao N'Dré Født den 29. december 
1956 

Formand for forfatningsrådet. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen, nægter at aner­
kende resultatet af præsidentvalget, nægter at stille sig 
under den demokratisk valgte præsident. 

20. Yanon Yapo Påstås at være seglbevarer, justitsminister og minister 
for menneskerettigheder. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

21. Dogou Alain Født den 16. juli 1964 i 
Aboisso 
Pasnummer: 
PD-AE/053FR05 (udløbs­
dato den 27. maj 2011) 

Påstås at være forsvarsminister og minister for civil­
tjeneste. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

22. Emile Guiriéoulou Født den 1. januar 1949 i 
Guiglo 
Pasnummer: 
PD-AE/008GO03 (udløbs­
dato den 14. marts 2013) 

Påstås at være indenrigsminister. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen og nægter at 
anerkende resultatet af præsidentvalget ved at deltage i 
Laurent Gbagbos ulovlige regering. 
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Navn (og eventuelle 
kaldenavne) Identificerende oplysninger Begrundelse 

23. Charles Désiré Noël 
Laurent Dallo 

Født den 23. december 
1955 i Gagnoa 
Pasnummer: 
08AA19843 (udløbsdato 
den 13. oktober 2013) 

Påstås at være økonomi- og finansminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

24. Augustin Kouadio 
Komoé 

Født den 19 september 
1961 i Kokomian 
Pasnummer: 
PD-AE/010GO03 (udløbs­
dato den 14. marts 2013) 

Påstås at være mine- og energiminister. Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen 
og nægter at anerkende resultatet af præsidentvalget 
ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige regering. 

25. Christine Adjobi 
Nebout alias Aya 
Christine Rosalie 
Adjobi, født Nebout 

Født den 24. juli 1949 i 
Grand Bassam 
Pasnummer: 
PD-AE/017FY12 (udløbs­
dato den 14. december 
2011) 

Påstås at være minister for sundhed og bekæmpelse af 
aids. Lægger hindringer i vejen for freds- og forso­
ningsprocessen og nægter at anerkende resultatet af 
præsidentvalget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulov­
lige regering. 

26. Yapo Atsé Benjamin Født den 1. januar 1951 i 
Akoupé 
Pasnumre: 
PD-AE/089GO04 (udløbs­
dato den 1. april 2013); 
PS-AE/057AN06 

Påstås at være minister for anlægsarbejder og byplan­
lægning. Lægger hindringer i vejen for freds- og forso­
ningsprocessen og nægter at anerkende resultatet af 
præsidentvalget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulov­
lige regering. 

27. Coulibaly Issa Malick Født den 19. august 1953 i 
Korhogo 
Pasnummer: 
PD-AE/058GB05 (udløbs­
dato den 10. maj 2012) 

Påstås at være landbrugsminister. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen og nægter at 
anerkende resultatet af præsidentvalget ved at deltage i 
Laurent Gbagbos ulovlige regering. 

28. Ahoua Don Mello Født den 23. juni 1958 i 
Bongouanou 
Pasnummer: 
PD-AE/044GN02 (udløbs­
dato den 23. februar 2013) 

Påstås at være minister for infrastruktur og sanitet og 
talsmand for regeringen. Lægger hindringer i vejen for 
freds- og forsoningsprocessen og nægter at anerkende 
resultatet af præsidentvalget ved at deltage i Laurent 
Gbagbos ulovlige regering. 

29. N'Goua Abi Blaise Påstås at være transportminister. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen og nægter at 
anerkende resultatet af præsidentvalget ved at deltage i 
Laurent Gbagbos ulovlige regering. 

30. Anne Jacqueline 
Lohouès Oble 

Født den 7. november 1950 
i Dabou 
Pasnummer: 
PD-AE/050GU08 (udløbs­
dato den 4. august 2013) 

Påstås at være undervisningsminister: Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen 
og nægter at anerkende resultatet af præsidentvalget 
ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige regering. 

31. Angèle Gnonsoa alias 
Zon Sahon 

Født den 1. januar 1940 i 
Taï 
Pasnummer: 
PD-AE/040ER05 (udløbs­
dato den 28. maj 2012) 

Påstås at være minister for tekniske uddannelser. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

32. Koffi Koffi Lazare Påstås at være minister for miljø, vandforvaltning og 
skovbrug. Lægger hindringer i vejen for freds- og 
forsoningsprocessen og nægter at anerkende resultatet 
af præsidentvalget ved at deltage i Laurent Gbagbos 
ulovlige regering. 

33. Elisabeth Badjo 
Djékouri, 
gift med 
Dagbo Jeannie 

Født den 24. december 
1971 i Lakota 
Pasnumre: 08AA15517 
(udløbsdato den 
25 novembre 2013); 
PS-AE/040HD12 (udløbs­
dato den 1. december 
2011) 

Påstås at være minister for offentligt ansatte. Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen og 
nægter at anerkende resultatet af præsidentvalget ved at 
deltage i Laurent Gbagbos ulovlige regering. 
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kaldenavne) Identificerende oplysninger Begrundelse 

34. Charles Blé Goudé Født den 1. januar 1972 i 
Kpoh 
Gammelt pas: 
DD-AE/088OH12 

Påstås at være minister for ungdom, erhvervsuddan­
nelse og beskæftigelse, formand for Congrès Panafri­
cain des Jeunes et des Patriotes (COJEP) (»Unge 
Patrioter«). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 
PM: er allerede siden 2005 underlagt sanktioner fra 
FN's Sikkerhedsråd 

35. Philippe Attey Født den 10. oktober 1951 
i Agboville 
Gammelt pas: AE/32AH06 

Påstås at være industriminister og minister for udvik­
ling af den private sektor. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

36. Danièle Boni Claverie 
(fransk og ivoriansk 
statsborger) 

Påstås at være minister for kvinde-, familie- og børne­
spørgsmål. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

37. Ettien Amoikon Påstås at være minister for informations- og kommuni­
kationsteknik. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

38. Ouattara Gnonzié Påstås at være kommunikationsminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

39. Alphonse Voho Sahi Født den 15. juni 1958 i 
Gueyede 
Pasnummer: 
PD-AE/066FP04 (udløbs­
dato den 1. april 2011) 

Påstås at være kulturminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

40. Kata Kéké alias Keke 
Joseph Kata 

Født den 1. januar 1951 i 
Daloa 
Pasnummer: 
PD-AE/086FO02 (udløbs­
dato den 27. februar 2011) 

Påstås at være minister for videnskabelig forskning. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

41. Franck Guéi Født den 20. februar 1967 i 
Pasnummer: 
PD-AE/082GL12 (udløbs­
dato den 22. december 
2012) 

Påstås at være sportsminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

42. Touré Amara Påstås at være handelsminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

43. Kouamé Sécré 
Richard 

Påstås at være minister for turisme og håndværk. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

44. Anne Gnahouret 
Tatret 

Påstås at være minister for solidaritet, genopbygning 
og social samhørighed. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 
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45. Nyamien Messou Født den 20. juni 1954 i 
Bongouanou 
Gammelt pas: PD-AE/ 
056FE05 (udløbsdato den 
29. maj 2010) 

Påstås at være arbejdsminister. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

46. Koné Katina Justin Påstås at være viceminister for budgettet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

47. N'guessan Yao 
Thomas 

Påstås at være viceminister under undervisningsmini­
steren med ansvar for videregående uddannelser. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

48. Lago Daléba Loan 
Odette 

Født den 1. januar 1955 i 
Floleu 
Pasnummer: 
08AA68945 (udløbsdato 
den 29. april 2014) 

Påstås at være statssekretær med ansvar for skole- og 
studieliv. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

49. Georges Armand 
Alexis Ouégnin 

Født den 27. august 1953 i 
Bouaké 
Pasnummer: 
08AA59267 (udløbsdato 
den 24. marts 2014) 

Påstås at være statssekretær med ansvar for almen 
sygeforsikring. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

50. Dogo Djéréké 
Raphaël 

Påstås at være statssekretær med ansvar for handicap­
pede. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

51. Dosso Charles Radel 
Durando 

Påstås at være statssekretær med ansvar for krigsofre. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen og nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget ved at deltage i Laurent Gbagbos ulovlige rege­
ring. 

52. Timothée Ahoua 
N'Guetta 

Født den 25. april 1931 i 
Aboisso 
Pasnummer: 
PD-AE/084FK10 (udløbs­
dato den 20. oktober 2013) 

Medlem af forfatningsrådet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 

53. Jacques André 
Daligou Monoko 

Medlem af forfatningsrådet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 

54. Bruno Walé Ekpo Medlem af forfatningsrådet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 

55. Félix Tano Kouakou Født den 12. marts 1959 i 
Ouelle 
Pasnummer: 
PD-AE/091FD05 (udløbs­
dato den 13. mai 2010) 

Medlem af forfatningsrådet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 
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56. Hortense Kouassi 
Angoran 

Medlem af forfatningsrådet. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen, nægter at anerkende resultatet af præsident­
valget; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 

57. Joséphine Suzanne 
Touré 

Født den 28. februar 1972 i 
Abidjan 
Pasnummers: 
PD-AE/032GL12 (udløbs­
dato den 7. december 
2012); 
08AA62264 (udløbsdato 
den 6. april 2014) 

Medlem af forfatningsrådet. Lægger hindringer i vejen 
for freds- og forsoningsprocessen, nægter at anerkende 
resultatet af præsidentvalget; nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

58. Konaté Navigué Født den 4. marts 1974 i 
Tindara 
Pasnummer: 
PD-AE/076FE06 (udløbs­
dato den 5. juni 2010) 

Formand for FPI's ungdomsafdeling (Front Populaire 
Ivoirien). 
Opildner offentligt til had og vold. 

59. Patrice Baï Sikkerhedsrådgiver for tidligere præsident Laurent 
Gbagbo. Koordinerer modstandernes intimiderings­
aktioner; nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident. 

60. Marcel Gossio Født den 18. februar 1951 i 
Adjamé 
Pasnummer: 08AA14345 
(udløbsdato den 6. oktober 
2013) 

Generaldirektør for den selvstyrende havn i Abidjan. 
Nægter at stille sig under den demokratisk valgte 
præsident; bidrager til finansiering af Laurent 
Gbagbos ulovlige administration. 

61. Alphonse Mangly 
alias Mangley 

Født den 1. januar 1958 i 
Danané 
Pasnumre: 04LE57580 
(udløbsdato den 16. juni 
2011); 
PS-AE/077HK08 (udløbs­
dato den 3. august 2012); 
PD-AE/065GK11 (udløbs­
dato den 15. november 
2012) 
PD-AE/065GK11 (udløbs­
dato den 15. november 
2012) 

Generaldirektør for toldvæsenet. 
Nægter at stille sig under den demokratisk valgte 
præsident; bidrager til finansiering af Laurent 
Gbagbos ulovlige administration. 

62. Marc Gnatoa Chef for FSCO (Front de sécurisation du Centre- 
Ouest). Har deltaget i undertrykkelsesaktioner. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved ikke at nedlægge våbnene og ved at nægte 
at stille sig under den demokratisk valgte præsident. 

63. Moussa Touré 
Zéguen 

Født den 9. september 
1944 
Gammelt pas: AE/46CR05 

Generalsekretær for GPP (Groupement des Patriotes 
pour la Paix). 
Militsansvarlig. Har medvirket til undertrykkelse efter 
anden runde af præsidentvalget. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen ved ikke at 
nedlægge våbnene og ved at nægte at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

64. Bro Grébé Gene­
viève, født Yobou 

Født den 13. marts 1953 i 
Grand Alepé 
Pasnummer: 
PD-AE/072ER06 (udløbs­
dato den 6. juni 2012) 

Forkvinde for Femmes patriotiques de Côte d'Ivoire. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved offentligt at opildne til had og vold. 

65. Lorougnon Souhonon 
Marie Odette, født 
Gnabri 

Landssekretær for FPI's kvindeafdeling (Front Popu­
laire Ivoirien). 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved offentligt at opildne til had og vold. 
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66. Felix Nanihio Generalsekretær for CNCA (Conseil National de la 
Communication Audio Visuel) (Nationalrådet for 
Audiovisuel Kommunikation). Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen ved offentligt 
at opildne til had og vold og ved at deltage i misin­
formationskampagner i forbindelse med præsident­
valget i 2010; nægter at stille sig under den demokra­
tisk valgte præsident. 

67. Stéphane Kipré Ansvarshavende redaktør ved avisen Le Quotidien 
d'Abidjan. Lægger hindringer i vejen for freds- og 
forsoningsprocessen ved offentligt at opildne til had 
og vold og ved at deltage i misinformationskampagner 
i forbindelse med præsidentvalget i 2010. 

68. Lahoua Souanga 
Etienne alias César 
Etou 

Ansvarshavende redaktør og chefredaktør ved avisen 
Notre Voie. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved offentligt at opildne til had og vold og ved 
at deltage i misinformationskampagner i forbindelse 
med præsidentvalget i 2010. 

69. Jean Baptiste Akrou Født den 1. januar 1956 i 
Yamoussoukro 
Pasnummer: 08AA15000 
(udløbsdato den 5. oktober 
2013) 

Generaldirektør ved avisen Fraternité Matin. 
Lægger hindringer i vejen for freds- og forsoningspro­
cessen ved at opildne til had og vold og ved at deltage 
i misinformationskampagner i forbindelse med præsi­
dentvalget i 2010. 

70. Generalløjtnant 
Philippe Mangou 

Forsvarschef. Lægger hindringer i vejen for freds- og 
forsoningsprocessen; ansvarlig for alvorlige krænkelser 
af menneskerettighederne og den humanitære folkeret i 
Côte d'Ivoire; militærperson, der nægter at stille sig 
under den demokratisk valgte præsident. 

71. General Affro 
(gendarmeriet) 

Næstkommanderende for gendarmeriet. Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen; 
ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettighe­
derne og den humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; mili­
tærperson, der nægter at stille sig under den demokra­
tisk valgte præsident. 

72. Ottro Laurent 
Zirignon 

Født den 1. januar 1943 i 
Gagnoa 
Pasnumre: 08AB47683 
(udløbsdato den 26. januar 
2015); 
PD-AE/062FR06 (udløbs­
dato den 1. juni 2011); 
97LB96734 

Bestyrelsesformand for det ivorianske raffinaderi 
(Société Ivoirienne de Raffinage (SIR)). Nægter at 
stille sig under den demokratisk valgte præsident; 
bidrager til finansiering af Laurent Gbagbos ulovlige 
administration. 

73. Kassoum Fadika Født den 7. juni 1962 i 
Man 
Pasnummer: 08AA57836 
(udløbsdato den 1. april 
2014). 

Direktør for PETROCI. Nægter at stille sig under den 
demokratisk valgte præsident; bidrager til finansiering 
af Laurent Gbagbos ulovlige administration. 

74. Djédjé Mama Ohoua 
Simone 

Født den 1. januar 1957 i 
Zialegrehoa eller i Gagnoa 
Pasnummer: 08AA23624 
(udløbsdato den 
22. oktober 2013); 
PD-AE/006FR05 

Generaldirektør i finansministeriet. Nægter at stille sig 
under den demokratisk valgte præsident; bidrager til 
finansiering af Laurent Gbagbos ulovlige administra­
tion. 

75. Kessé Feh Lambert Født den 22. november 
1948 i Gbonne 
Pasnummer: 
PD-AE/047FP03 (udløbs­
dato den 26. marts 2011) 

Generaldirektør i skattevæsenet. Nægter at stille sig 
under den demokratisk valgte præsident; bidrager til 
finansiering af Laurent Gbagbos ulovlige administra­
tion. 
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76. Aubert Zohoré Gbagbos særlige rådgiver for økonomiske spørgsmål. 
Nægter at stille sig under den demokratisk valgte 
præsident. 

77. Thierry Legré Medlem af den patriotiske ungdomsbevægelse. Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen 
ved offentligt at opildne til had og vold. 

78. Generalløjtnant 
Kassaraté Edouard 
Tiapé 

Øverstbefalende i gendarmeriet. Lægger hindringer i 
vejen for freds- og forsoningsprocessen; ansvarlig for 
alvorlige krænkelser af menneskerettighederne og den 
humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; militærperson, der 
nægter at stille sig under den demokratisk valgte præsi­
dent. 

79. Oberstløjtnant Babri 
Gohourou Hilaire 

Talsmand for Côte d'Ivoires sikkerhedsstyrker. Lægger 
hindringer i vejen for freds- og forsoningsprocessen; 
opildner offentligt til had og vold; militærperson, der 
nægter at stille sig under den demokratisk valgte præsi­
dent. 

80. Politiinspektør Yoro 
Claude 

Direktør for det nationale politis indsatsenheder. 
Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menneskerettig­
hederne og den humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; 
militærperson, der nægter at stille sig under den demo­
kratisk valgte præsident. 

81. Politikommissær 
Loba Gnango Emma­
nuel Patrick 

Kaptajn for Brigade Anti-émeute (BAE). Ansvarlig for 
alvorlige krænkelser af menneskerettighederne og den 
humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; militærperson, der 
nægter at stille sig under den demokratisk valgte præsi­
dent. 

82. Kaptajn Guei Badia Det nationale søværns flådebase. Ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og den 
humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; militærperson, 
der nægter at stille sig under den demokratisk valgte 
præsident. 

83. Løjtnant Ourigou 
Bawa 

Det nationale søværns flådebase. Ansvarlig for alvor­
lige krænkelser af menneskerettighederne og den 
humanitære folkeret i Côte d'Ivoire; militærperson, 
der nægter at stille sig under den demokratisk valgte 
præsident. 

84. Politikommissær 
Joachim Robe Gogo 

Leder af af den centrale sikkerhedskommando (Centre 
de Commandement des Opérations de Sécurité - 
CECOS). Ansvarlig for alvorlige krænkelser af menne­
skerettighederne og den humanitære folkeret i Côte 
d'Ivoire; militærperson, der nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident. 

85. Gilbert Anoh 
N'Guessan 

Formand for forvaltningsudvalget i kaffe- og kakao­
industrien (CGFCC). Nægter at stille sig under den 
demokratisk valgte præsident; bidrager til finansiering 
af Laurent Gbagbos ulovlige administration. 

▼M6 

86. Philippe Henry 
Dacoury-Tabley 

Direktør for BCEAO: nægter at stille sig under den 
demokratisk valgte præsident; bidrager til finansiering 
af Laurent Gbagbos ulovlige administration 

87. Denis N'Gbé Født den 6. septembe 1956 
i Danane, 
pasnummer: PS-AE/ 
094GD07 (udløbsdato den 
26. juli 2012) 

National ivoriansk direktør for BCEAO: nægter at stille 
sig under den demokratisk valgte præsident; bidrager 
til finansiering af Laurent Gbagbos ulovlige admini­
stration 
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88. Ibrahim Ezzedine Født den 5. februar 1968 i 
Bariche (Libanon), 
pasnummer: 08AB14590 
(udløbsdato den 4. oktober 
2014) 

Erhvervsdrivende: bidrager til finansiering af Laurent 
Gbagbos ulovlige administration 

89. Roland Dagher Født den 8. maj 1952 i 
Bamako (Mali), 
pasnummer: PD-AE/ 
075FN01 (udløbsdato den 
16. januar 2011), 
08AA15167 (udløbsdato 
den 1. december 2013) 

Erhvervsdrivende, medlem af det økonomiske og 
sociale råd: bidrager til finansiering af Laurent 
Gbagbos ulovlige administration 

90. Oussou Kouassi Født den 1. januar 1956 i 
Oumé, 
pasnummer: PD-AE/ 
016EU09 (udløbsdato den 
31. august 2009), 
08AA80739 (udløbsdato 
den 12. juli 2014) 

Generaldirektør for økonomi: nægter at stille sig under 
den demokratisk valgte præsident; bidrager til finansie­
ring af Laurent Gbagbos ulovlige administration 

91. Ossey Eugène 
Amonkou 

Født den 13. juli 1960 i 
Akoupé, 
pasnummer: 04LE10026 
(udløbsdato den 19. juni 
2011) 

Generaldirektør for den nationale investeringsbank 
(BNI): nægter at stille sig under den demokratisk 
valgte præsident; bidrager til finansiering af Laurent 
Gbagbos ulovlige administration 

▼M7 

92. Diali Zie ředitel hlavní pobočky BCEAO; přispívá k financování 
nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

93. Togba Norbert generální inspektor státní pokladny; přispívá k financo­
vání nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

94. Kone Doféré generální správce financí; přispívá k financování nele­
gitimní vlády Laurenta Gbagba 

95. Hanny Tchélé 
Brigitte, provdaná 
Etibouo 

tvůrkyně koncepcí dokumentárních filmů; 
podněcování k nenávisti a násilí 

96. Jacques Zady režisér mediální společnosti Radiodiffusion Télévision 
Ivoirienne (RTI); 
podněcování k nenávisti a násilí 

97. Ali Keita šéfredaktor deníku Le Temps; 
podněcování k nenávisti a násilí 

98. Kla Koué Sylvanus generální ředitel telekomunikační agentury l’Agence 
des Télécommunications de Côte d’Ivoire a předseda 
Generální rady San-Pedro; 
podněcování k nenávisti a násilí 

99. Mamadou Ben 
Soumahoro 

poslanec Národního shromáždění; 
podněcování k nenávisti a násilí 

100. Sokouri Bohui poslanec Národního shromáždění, vydavatel deníku 
Notre Voie; generální tajemník FPI (Lidová fronta 
Pobřeží slonoviny) odpovědný za volby; 
podněcování k nenávisti a násilí 

101. Blon Siki Blaise údajný vysoký úředník pro rozvoj západního regionu; 
podněcování k nenávisti a násilí 

102. pastor Kore Moïse duchovní rádce Laurenta Gbagba; 
podněcování k nenávisti a násilí 
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103. Moustapha Aziz poradce, Zastoupení Pobřeží slonoviny při UNESCO; 
podněcování k nenávisti a násilí 

104. Gnamien Yao bývalý ministr; 
podněcování k nenávisti a násilí 

105. Zakaria Fellah zvláštní poradce Laurenta Gbagba; přispívá k financo­
vání nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

106. Ghislain N’Gbechi úředník Stálé mise Pobřeží slonoviny v New Yorku; 
přispívá k financování nelegitimní vlády Laurenta 
Gbagba 

107. Charles Kader Gore podnikatel; přispívá k financování nelegitimní vlády 
Laurenta Gbagba 

108. Maitre Sanogo Yaya advokát, Advokátní komora Pobřeží slonoviny; 
přispívá k financování nelegitimní vlády Laurenta 
Gbagba 

109. Kadio Morokro 
Mathieu 

prezident společnosti PETROIVOIRE; přispívá k finan­
cování nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

110. Marcellin Zahui generální ředitel CNCE (Státní úvěrová a spořitelní 
banka - Caisse National de Crédit et d'Epargne) a 
správce protizákonně znárodněné banky BICICI (Mezi­
národní obchodní a průmyslová banka Pobřeží slono­
viny - Banque Internationale pour le Commerce et 
l'Industrie de la Côte d'Ivoire); přispívá k financování 
nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

111. Jean-Claude N'Da 
Ametchi 

generální ředitel banky Versus Bank, správce protizá­
konně znárodněné banky SGBCI (Société Générale de 
Banques en Côte d'Ivoire); přispívá k financování nele­
gitimní vlády Laurenta Gbagba 

112. Anatole Kossa místopředseda výboru CGFCC (Výbor pro správu 
odvětví kávy a kakaa - Comité de gestion de la 
filière café cacao), od 1. ledna 2010 poradce bývalého 
prezidenta Gbagba pro oblast zemědělství; přispívá k 
financování nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

113. Alexandre Kouadio prozatímní správce regulačního orgánu ARCC (Orgán 
pro regulaci v odvětví kávy a kakaa - Autorité de 
régulation du café et du cacao); přispívá k financování 
nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

114. Célestin N'Guessan prozatímní správce fondů FDPCC (Fondy pro rozvoj a 
podporu činnosti pěstitelů kávy a kakaa - Fonds de 
développement et de promotion des activités des 
producteurs de café et de cacao); přispívá k financo­
vání nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 

115. Claudine Lea Yapobi 
roz. Yehiry 

prozatímní správkyně fondů FRC (Fondy pro regulaci 
a kontrolu - Fonds de régulation et de contrôle) a BCC 
(Burza kávy a kakaa - Bourse du café et du cacao); 
přispívá k financování nelegitimní vlády Laurenta 
Gbagba 

116. Deby Dally Bala­
wourou 

novinářka, předsedkyně Národní tiskové rady; podně­
cování k nenávisti a násilí 

117. Wenceslas Appiah generální ředitel banky BFA (Banka pro financování 
zemědělství - Banque pour le Financement de l'Agric­
ulture); přispívá k financování nelegitimní vlády 
Laurenta Gbagba 

118. Hubert Houlaye předseda správní rady Národní investiční banky 
(Banque National d'Investissements); přispívá k finan­
cování nelegitimní vlády Laurenta Gbagba 
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9. APROCANCI 
(sammenslutningen af 
Côte d'Ivoires natur­
gummiproducenter) 

Cocody II-Plateauet Boule­
vard Latrille – Sicogi, blok 
A, Bygning D, 1. etage 

Bidrager til finansiering af Laurent Gbagbos ulov­
lige administration. 

10. SOGEPE (selskab for 
elektricitetsforvaltning) 

Abidjanplateauet, Place de 
la République - EECI- 
Bygningen, 15. etage 

Bidrager til finansiering af Laurent Gbagbos ulov­
lige administration. 

11. RTI (ivoriansk radio- 
og TV-spredning) 

Cocody Boulevard des 
Martyrs, 08 - BP 883 - 
Abidjan 08 - Côte d'Ivoire 

Opildner offentligt til had og vold ved at deltage i 
misinformationskampagner i forbindelse med præsi­
dentvalget i 2010. 
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BILAG II 

Websteder med oplysninger om de kompetente myndigheder, der er 
omhandlet i artikel 3, 4, 5, 7 og 8, og adresse for meddelelser til Europa- 

Kommissionen 

BELGIEN 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BULGARIEN 

http://www.mfa.government.bg 

DEN TJEKKISKE REPUBLIK 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANMARK 

http://www.um.dk/da/menu/Udenrigspolitik/FredSikkerhedOgInternational 
Retsorden/Sanktioner/ 

TYSKLAND 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/ 
embargos.html 

ESTLAND 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLAND 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRÆKENLAND 

http://www.mfa.gr/www.mfa.gr/en-US/Policy/Multilateral+Diplomacy/ 
Global+Issues/International+Sanctions/ 

SPANIEN 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/ 
Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANKRIG 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

ITALIEN 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPERN 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

LETLAND 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITAUEN 

http://www.urm.lt 

LUXEMBOURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

UNGARN 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_ 
szankciok/ 

MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 
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NEDERLANDENE 

http://www.minbuza.nl/sancties 

ØSTRIG 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLEN 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGAL 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMÆNIEN 

http://www.mae.ro/node/1548 

SLOVENIEN 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika/mednarodna_varnost/ 
omejevalni_ukrepi/ 

SLOVAKIET 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLAND 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SVERIGE 

http://www.ud.se/sanktioner 

DET FORENEDE KONGERIGE 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Meddelelser til Europa-Kommissionen sendes til følgende adresse: 

Europa-Kommissionen 
Tjenesten for Udenrigspolitiske Instrumenter 
FPIS.2 
CHAR 12/106 
1049 Bruxelles 
Belgien 

E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu 
Tlf.: (32 2) 295 55 85 
Fax: (32 2) 299 08 73 
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